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Paul McCrossan moved,—That Clause 10 be amended 
by striking out line 23, at page 12, and substituting the 
following:

“international banking centre business, in respect of 
the first $100,000 of net income from such 
international banking centre business. Net income 
in excess of $100,000 shall be included in computing 
the income of the taxpayer for the year.”

After debate, the result of the recorded vote having 
been announced:

YEAS
Paul McCrossan John Parry
George Minaker Norman Warner—(5)
Aideen Nicholson

NAYS
Ross Belsher Jean-Guy Hudon
Mary Collins Robert Layton—(5)
Stan Graham

Paul McCrossan propose,—Que l’article 10 soit modifié 
en substituant à la ligne 22, page 12, ce qui suit:

«Des revenus excédant 100,000$ d’un contribuable 
provenant d’un tel centre bancaire international 
doivent être inclus dans le calcul du revenu du 
contribuable pour l’année.»

Après débat, le résultat du scrutin est annoncé comme 
suit:

POUR
Paul McCrossan John Parry
George Minaker Norman Warner—(5)
Aideen Nicholson

CONTRE
Ross Belsher Jean-Guy Hudon
Mary Collins Robert Layton—(5)
Stan Graham

Whereupon the Chairman voted in the negative. 
Accordingly the amendment was negatived.
Paul McCrossan moved,—That Clause 10 be amended 

by striking out line 23, at page 12, and substituting the 
following:

“international banking centre business, in respect of 
the first $100,000,000 of net income from such 
international banking centre business. Net income 
in excess of $100,000,000 shall be included in 
computing the income of the taxpayer for the year.”

After debate, the amendment was allowed to stand. 
Clause 10 was allowed to stand.

Sur quoi, le président du Comité vote par la négative. 
L’amendement proposé est donc rejeté.
Paul McCrossan propose,—Que l’article 10 soit modifié 

en substituant à la ligne 22, page 12, ce qui suit:

«Des revenus excédant cent millions de dollars d’un 
contribuable d’un tel centre bancaire international 
doivent être inclus dans le calcul du revenu du 
contribuable pour l’année.»

Après débat, l’amendement est réservé.
L’article 10 est réservé.

By unanimous consent, the Committee reverted to 
Clause 6.

After debate, Clause 6 carried.
By unanimous consent, the Committee reverted to 

Clause 7.
After debate, Clause 7 carried.
Mary Collins moved,—That the Committee resume its 

sitting at 3:30 p.m. this day.
After debate, the question being put on the motion, it 

was agreed to on the following show of hands: Yeas: 6; 
Nays: 1.

At 12:30 o’clock p.m., the Committee adjourned to the 
call of the Chair.

Par consentement unanime, le Comité revient à
l’article 6.

Après débat, l’article 6 est adopté.
Par consentement unanime, le Comité revient à

l’article 7.
Après débat, l’article 7 est adopté.
Mary Collins propose,—Que le Comité reprenne les 

travaux à 15 h 30 aujourd’hui.
Après débat, la motion est mise aux voix et adoptée par 

vote à main levée comme suit: Pour: 6; Contre: 1.

À 12 h 30, le Comité interrompt les travaux jusqu’à 
nouvelle convocation du président.
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